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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Основная цель освоения дисциплины «Латинский язык» состоит в том, чтобы 
сформировать навыки чтения латинской терминологии и обучить студентов адекватному 
переводу данной терминологии. 

Обучение латинскому языку предусматривает решение важных 
общеобразовательных задач, включающих расширение лингвистического кругозора 
студентов, повышение их общей языковой культуры и совершенствование навыков 
нормативного употребления интернационализмов греко-латинского происхождения в 
целях повышения культуры, мышления, общения и речи. 

 
 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
(МОДУЛЮ), СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ 

ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 
 

В результате освоения дисциплины обучающийся готовится к следующим типам 
деятельности, в соответствии с образовательным стандартом ФГОС ВО 36.05.01 
«Ветеринария». 

Область профессиональной деятельности: 
13 Сельское хозяйство 

 
Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 

Изучение дисциплины должно сформировать следующие компетенции: 
 

а) универсальные компетенции (УК): 
УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия: 

УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии, 
информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в 
профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации, 
коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии; характеристики 
коммуникационных потоков; значение коммуникации в профессиональном 
взаимодействии; методы исследования коммуникативного потенциала личности; 
современные средства информационно-коммуникационных технологий. 

УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 
научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 
исследовать прохождение информации по управленческим коммуникациям; определять 
внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением цифровых 
технологий. 

УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации; 
анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением устных 
и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке; представлением планов 
и результатов собственной и командной деятельности с использованием 
коммуникативных технологий; технологией построения эффективной коммуникации в 
организации; передачей профессиональной информации в информационно- 
телекоммуникационных сетях с использованием современных средств информационно- 
коммуникационных технологий. 
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3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 
 

Дисциплина «Латинский язык» является дисциплиной Блока 1 обязательной части 
федерального государственного образовательного стандарта высшего образования по 
специальности 36.05.01 «Ветеринария» (уровень специалитета). 

Осваивается в 1 семестре 
1. . 

 
2. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ “ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК” 

 
4.1. Объем дисциплины “Латинский язык” для очной формы обучения 

 
Вид учебной работы Всего часов Семестры 

1 
Аудиторные занятия (всего) 36 36 
В том числе: - - 
Практические занятия (ПЗ), в том числе 
интерактивные формы 

36 36 

Самостоятельная работа (СР) (всего) 72 72 
Контрольная работа + + 
Вид промежуточной аттестации (зачет, 
экзамен) 

Зачет – 1 Зачет 

Общая трудоемкость часы / зачетные 
единицы 

108/3 108/3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ “ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК” 
 

5.1. Содержание дисциплины “Латинский язык” для очной формы обучения 
 
 
 
 
 
 

№ 

 
 
 

Наименование 

 
 
 

Формируемые компетенции 

 
 
 

Семестр 

Виды учебной работы, 
включая 

самостоятельную 
работу студентов и 

трудоемкость 
(в часах) 

Л ПЗ СР 
1. Латинский алфавит. УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     

 Правила чтения. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
 Ударение. взаимодействия:     
  УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 4 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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2. Имя УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 существительное. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
 Существительные I взаимодействия:     
 склонения. УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 4 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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3. Существительные II УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 склонения. Термин числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
 с несогласованным взаимодействия:     
 определением. УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 4 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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4. Имя УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 прилагательное. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
 Прилагательные I– взаимодействия:     
 II склонения. УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
 Причастие информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
 прошедшего профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
 времени коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
 страдательного характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
 залога. Термин с профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
 согласованным потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
 определением. технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 6 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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5. Многословный УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 термин. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
  взаимодействия:     
  УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 6 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных сетях с  использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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6. Существительные УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 III склонения. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
  взаимодействия:     
  УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 4 10 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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7. Прилагательные III УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 склонения. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
 Причастие взаимодействия:     
 настоящего УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
 времени информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
 действительного профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
 залога. коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 6 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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8. Существительные УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 IV, V склонений. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
  взаимодействия:     
  УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 2 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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9. Приставки. УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 Словосложение. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
  взаимодействия:     
  УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 2 4 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных  сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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10. Степени сравнения УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том     
 прилагательных. числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального     
  взаимодействия:     
  УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии,     
  информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в     
  профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации,     
  коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии;     
  характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в     
  профессиональном взаимодействии;   методы   исследования   коммуникативного     
  потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных     
  технологий.     
  УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 1 - 1 4 
  исследовать прохождение   информации   по   управленческим   коммуникациям;     
  определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением     
  цифровых технологий.     
  УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации;     
  анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением     
  устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке;     
  представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с     
  использованием коммуникативных технологий; технологией построения     
  эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной     
  информации в информационно-телекоммуникационных сетях с использованием     
  современных средств информационно-коммуникационных технологий.     
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11. Числительные. УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 
числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 
взаимодействия: 
УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии, 
информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в 
профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации, 
коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии; 
характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в 
профессиональном взаимодействии; методы исследования коммуникативного 
потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных 
технологий. 
УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 
научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 
исследовать прохождение информации по управленческим коммуникациям; 
определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением 
цифровых технологий. 
УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации; 
анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением 
устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке; 
представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с 
использованием коммуникативных технологий; технологией построения 
эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной 
информации в информационно-телекоммуникационных сетях с использованием 
современных средств информационно-коммуникационных технологий. 
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12. Клиническая 
терминология. 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 
числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 
взаимодействия: 
УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии, 
информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в 
профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации, 
коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии; 
характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в 
профессиональном взаимодействии; методы исследования коммуникативного 
потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных 
технологий. 
УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 
научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 
исследовать прохождение информации по управленческим коммуникациям; 
определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением 
цифровых технологий. 
УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации; 
анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением 
устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке; 
представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с 
использованием коммуникативных технологий; технологией построения 
эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной 
информации в информационно-телекоммуникационных сетях с использованием 
современных средств информационно-коммуникационных технологий. 
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13. Фармацевтическая 
терминология. 
Рецепт. 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 
числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 
взаимодействия: 
УК-4ИД-1 Знать компьютерные и информационно-коммуникационные технологии, 
информационную и цифровую инфраструктуру в организации; коммуникации в 
профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в организации, 
коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии; 
характеристики коммуникационных потоков; значение коммуникации в 
профессиональном взаимодействии; методы исследования коммуникативного 
потенциала личности; современные средства информационно-коммуникационных 
технологий. 
УК-4ИД-2 Уметь создавать на русском и иностранном языках письменные тексты 
научного и официально-делового стилей речи по профессиональным вопросам; 
исследовать прохождение информации по управленческим коммуникациям; 
определять внутренние коммуникации в организации, в том числе, с применением 
цифровых технологий. 
УК-4ИД-3 Владеть принципами формирования системы коммуникации; 
анализировать систему коммуникационных связей в организации осуществлением 
устных и письменных коммуникаций, в том числе на иностранном языке; 
представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с 
использованием коммуникативных технологий; технологией построения 
эффективной коммуникации в организации; передачей профессиональной 
информации в информационно-телекоммуникационных сетях с использованием 
современных средств информационно-коммуникационных технологий. 
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6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЛЯ 
САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 
 

a. Литература для самостоятельной работы 
 

1. Латинский язык : доп. Мин-вом образования РФ, учеб. для вет. вузов / Валл Генрих 
Иванович. - 2-е изд. испр. и доп. - М. : Высш. школа, 1978. - 237 с. : ил. 
2. Ветеринарная терминология : Словарь-справочник латинских терминов / Шавырина 
Татьяна Георгиевна. — М. : Аквариум-Принт, 2006. — 112 с. — (Практика ветеринарного 
врача). 

7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
1. Белоусова, А. Р. Латинский язык с основами ветеринарной терминологии : учебное 
пособие / А. Р. Белоусова, М. М. Дебабова, С. В. Шевченко. — 4-е изд., стер. — Санкт- 
Петербург : Лань, 2020. — 192 с. — ISBN 978-5-8114-4758-9. — Текст : электронный // 
Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/126157 (дата 
обращения: 26.06.2023). — Режим доступа: для авториз. пользователей ЭБС «Лань». 
2. Пугачева, Н. П. Латинский язык : учебное пособие / Н. П. Пугачева. — Пенза : ПГАУ, 
2018. — 144 с. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — 
URL: https://e.lanbook.com/book/131202 (дата обращения: 26.06.2023). — Режим доступа: 
для авториз. пользователей. 

 
8. ПЕРЕЧЕНЬ РЕСУРСОВ ИНФОРМАЦИОННО-ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННОЙ 

СЕТИ «ИНТЕРНЕТ», НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Электронно-библиотечные системы: 
• ЭБС издательства “Лань” 

• Научная электронная библиотека eLIBRARY 
 

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Методические рекомендации для студентов – это комплекс рекомендаций и 

разъяснений, позволяющих студенту оптимальным образом организовать процесс 
изучения данной дисциплины. 
Содержание методических рекомендаций, как правило, может включать: 

• Советы по планированию и организации времени, необходимого на изучение 
дисциплины. Описание последовательности действий студента, или «сценарий 
изучения дисциплины». 
Утреннее время является самым плодотворным для учебной работы (с 8-14 часов), 

затем послеобеденное время (с 16-19 часов) и вечернее время (с 20-24 часов). Самый 
трудный материал рекомендуется к изучению в начале каждого временного интервала 
после отдыха. Через 1.5 часа работы необходим перерыв (10-15 минут), через 4 часа 
работы перерыв должен составлять 1 час. Частью научной организации труда является 
овладение техникой умственного труда. В норме студент должен уделять учению около 10 
часов в день (6 часов в вузе, 4 часа – дома). 

• Рекомендации по подготовке к практическим занятиям 
Практические (семинарские) занятия составляют важную часть профессиональной 

подготовки студентов. Основная цель проведения практических (семинарских) занятий - 
формирование у студентов аналитического, творческого мышления путем приобретения 
практических навыков. Также практические занятия проводятся с целью углубления и 
закрепления знаний, полученных на лекциях и в процессе самостоятельной работы над 

https://e.lanbook.com/book/126157
https://e.lanbook.com/book/131202
http://www.e.lanbook.com/
https://elibrary.ru/defaultx.asp
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нормативными документами, учебной и научной литературой. При подготовке к 
практическому занятию для студентов необходимо изучить или повторить теоретический 
материал по заданной теме. 

При подготовке к практическому занятию студенту рекомендуется придерживаться 
следующего алгоритма; 

1) ознакомится с планом предстоящего занятия; 
2) проработать литературные источники, которые были рекомендованы и 

ознакомиться с вводными замечаниями к соответствующим разделам. 
Методические указания к практическим (семинарским) занятиям по дисциплине 

наряду с рабочей программой и графиком учебного процесса относятся к методическим 
документам, определяющим уровень организации и качества образовательного процесса. 

Содержание практических (семинарских) занятий фиксируется в рабочих учебных 
программах дисциплин в разделах «Перечень тем практических (семинарских) занятий». 

Важнейшей составляющей любой формы практических занятий являются задания. 
Как правило, основное внимание уделяется формированию конкретных умений, навыков, 
что и определяет содержание деятельности студентов - решение задач, лабораторные 
работы, уточнение категорий и понятий науки, являющихся предпосылкой правильного 
мышления и речи. 

Практические (семинарские) занятия выполняют следующие задачи: 
- стимулируют регулярное изучение рекомендуемой литературы; 
- закрепляют знания, полученные в процессе самостоятельной работы над 

литературой; 
- расширяют объём профессионально значимых знаний, умений, навыков; 
- позволяют проверить правильность ранее полученных знаний; 
- прививают навыки самостоятельного мышления, устного выступления; 
- способствуют свободному оперированию терминологией; 
- предоставляют преподавателю возможность систематически контролировать 

уровень самостоятельной работы студентов. 
Методические указания к практическим (семинарским) занятиям по дисциплине 

должны быть ориентированы на современные условия хозяйствования, действующие 
нормативные документы, передовые технологии, на последние достижения науки, 
техники и практики, на современные представления о тех или иных явлениях, изучаемой 
действительности. 

• Рекомендации по работе с литературой. 
Работа с литературой – важный этап самостоятельной работы студента по освоению 

предмета, способствующий не только закреплению знаний, но и расширению кругозора, 
умственных способностей, памяти, умению мыслить, излагать и подтверждать свои 
гипотезы и идеи. Кроме того, развиваются навыки научно-исследовательской работы, 
необходимые в дальнейшей профессиональной деятельности. 

Приступая к изучению литературы по теме, необходимо составлять конспекты, 
выписки, заметки. Конспектировать в обязательном порядке следует труды теоретиков, 
которые позволяют осмыслить теоретический базис исследования. В остальном можно 
ограничиться выписками из изученных источников. Все выписки, цитаты обязательно 
должны иметь точный «обратный адрес» (автор, название работы, год издания, страница и 
т.д.). Желательно написать сокращенное название вопроса, к которому относится выписка 
или цитата. Кроме того, необходимо научиться сразу же составлять картотеку 
специальной литературы и публикаций источников, как предложенных преподавателем, 
так и выявленных самостоятельно, а также обращаться к библиографическим 
справочникам, летописи журнальных статей, книжной летописи, реферативным 
журналам. При этом публикации источников (статей, названия книг и т.д.) писать на 
отдельных карточках, заполнять которые необходимо согласно правилам 
библиографического описания (фамилия, инициалы автора, название работы. Место 
издания, издательство, год издания, количество страниц, а для журнальных статей – 
название журнала, год издания, номера страниц). На каждой карточке целесообразно 
фиксировать мысль автора книги или факт из этой книги лишь по одному конкретному 



вопросу. Если в работе, даже в том же абзаце или фразе, содержатся еще суждения или
факты по другому вопросу, то их следует выписывать на отдельную карточку. Изложение
должно быть сжатым, точным, без субъективных оценок. На оборотной стороне карточки
можно делать собственные заметки о данной книге или статье, ее содержании, структуре,
о том, на каких источниках она написана и пр.

• Разъяснения по поводу работы с контрольно-тестовыми материалами по курсу,
рекомендации по выполнению домашних заданий.

Тест – это выполнение определенных условий и действий, необходимых для
проверки работы тестируемой функции или её части. На каждый вопрос по дисциплине
необходимо правильно ответить, выбрав один вариант.

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ
ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ

Кабинет иностранного языка
(Учебная аудитория для проведения учебных занятий лекционного, семинарского типа, групповых и 
индивидуальных консультаций, практических и лабораторных занятий, текущего контроля и 
промежуточной аттестации, подтверждающая наличие материально-технического обеспечения с 
перечнем основного оборудования)
Оборудование
Многофункциональный комплекс преподавателя (стол учительский-1шт., стул учительский -1шт., стол 
ученический - 12 шт., стул ученический - 24 шт., доска 1шт., жалюзи вертикальные - 3 шт.,).
Лингафонный кабинет - 1 комплект
Технические средства обучения:
Мультимедийное оборудование (проектор, экран).
Наглядные пособия (плакаты, стенды):
Наглядные пособия (плакаты, стенды):
Плакат «Алфавит» - 1 шт.;
Плакат «Степени сравнения прилагательных» - 1 шт.;
Плакат «Предлоги» - 1 шт.;
Плакат «Выражение принадлежности» - 1 шт.;
Плакат «Будущее время» - 1 шт.;
Плакат «Модельный глагол «CAN»» - 1 шт.;
Плакат «Модельный глагол «MUST»» - 1 шт.;
Плакат «Выражение количества» - 1 шт.;
Плакат «Запомни» - 1 шт.;
Плакат «Глагол «To be»» - 1 шт.; 
Плакат «Указатель местоимений» - 1 шт.
Плакат «Существительные I склонения» - 1 шт.
Информационный стенд «Уголок группы» - 1 шт.;
Стеллаж - 2 шт;
Рециркулятор воздуха - 1 шт.;
  Аптечка универсальная - 1 шт.

Помещение для самостоятельной работы обучающихся, подтверждающее наличие 
материально-технического обеспечения, с перечнем основного оборудования
оснащено компьютерной техникой с возможностью подключения к 
информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" и обеспечением доступа в электронную 
информационно-образовательную среду Института
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